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MOORING SYSTEM LOCATIONS  

NORTH WEST MAHE LOCATIONS   

ALL MOORINGS SET ON NW MAHE CURRENTLY ARE 
SUITABLE FOR YACHTS UP TO 20 METRES  

Mooring positions denoted by the  

   

symbol      
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MOORING SYSTEM LOCATIONS  

LOCATIONS AROUND PRASLIN AND SURROUNDING ISLANDS  

Mooring positions denoted by the  

   
symbol                      

http://www.mcss.sc


Prepared by the Marine Conservation Society Seychelles. Contact info@mcss.sc

 

web www.mcss.sc

 
BOAT MOORINGS~ DES BOUÉES D’AMARRAGE  

 
Special moorings have been deployed around Seychelles to safeguard the coral reef 
system from anchor damage.  

 
Des bouées d’amarrage ont été installées aux Seychelles pour protéger les récifs 
coralliens des dommages dus aux ancres.  

 
White buoys: boats to 20 
metres  

Bouées blanches : 
bateaux de moins de 20 
mètres  

 
Yellow buoys: boats 20 to 
35 metres  

Bouées jaunes : bateaux 
de 20 à 30 mètres  

 

Approach the mooring 
from downwind / down 
current 
Approchez la bouée face 
au vent/ face au courant  

Tie off  a suitable line for 
mooring 
Préparez un cordage 
adéquat pour l’amarrage   

 

Check that the mooring is 
in good condition 
Vérifiez l’état de la bouée  

Pick up the mooring’s 
floating ‘pick-up line’ with 
a boat hook 
Crochetez le cordage 
flottant de la bouée  

 

Pass  your line through 
the eye of the pick-up line  

Passez votre corde dans 
la boucle du cordage 
flottant   

Let out a suitable distance 
on your rope, at least 5 
metres  

Laissez une distance de 
corde d’au moins 5 
mètres  

 

Secure the end of your  
line  

Amarrez vous  

 

Check that you vessel 
swings securely and 
safely  

Vérifiez le bon 
mouvement de votre 
bateau à l’amarrage  

 

ALWAYS USE A ROPE TO ATTACH TO THE MOORING 
DO NOT SECURE THE PICK-UP LINE DIRECTLY TO YOUR BOAT 

DOING SO CAN CAUSE DAMAGE TO YOUR BOAT AND THE MOORING 
UTILISEZ TOUJOURS UNE CORDE POUR VOUS AMARRER.  
NE VOUS AMARREZ JAMAIS DIRECTEMENT A LA BOUEE  

CE QUI RISQUERAIT D’ENDOMMAGER VOTRE BATEAU ET LA BOUEE D’AMARRAGE  

 

If you find that a mooring has been damaged please do not use it, move on to another 
suitable mooring site and advise the local authorities of the problem so the unit can be 
repaired. 

 

Ne vous amarrez pas à une bouée endommagée ; cherchez une autre bouée 
d’amarrage et prévenez les autorités locales pour permettre la réparation de la bouée.  

 

Please note that liability for using these moorings remains with the user / Captain of 
the vessel; if a mooring does not appear to be useable then you should move to 
another or to an area where you are allowed to anchor. 

 

Veuillez noter que la responsabilité de l’utilisation des bouées d’amarrage est entièrement 
à la charge de l’utilisateur/skipper du bateau. Si une bouée d’amarrage ne paraît pas 
utilisable, cherchez une bouée voisine ou jetez l’ancre dans un site autorisé. 
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